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VULBRAFLEX VB

Generalidades / Generalities

Seleção Rápida
Acoplamentos VULBRAFLEX montados diretamente em motores elétricos 
de até 110 kW (150 cv).

Procedimento

1º - Localizar na linha e coluna correspondentes a potência e a  
        rotação do motor.

2º - O tamanho do acoplamento VULBRAFLEX define-se na intersecção da 
linha e da coluna.

3º - Verificar se o acoplamento selecionado atende às especificações dos 
diâmetros.

4º - Fator de serviço considerado: Fsmín ≥ 2,0. O acoplamento indicado na 
tabela baseia-se no momento nominal do motor x Fsmín. Caso 
necessário rever o fator de serviço (Fs) conforme indicação na página 7 
e “Seleção Detalhada”.

O VULBRAFLEX é um acoplamento flexível e torcionalmente elástico. 
Sua flexibilidade permite juntar duas faces do eixo e acomodar 
desalinhamentos radiais, axiais e angulares que ocorrem em cada 
montagem. Por sua característica elástica, absorve choques e vibrações 
provenientes da máquina acionada ou acionadora. Tem elemento elástico de 
borracha especial resistente à poeira, água e óleo.Por sua construção 
simplificada, o VULBRAFLEX permite montagem rápida, dispensando 
lubrificação e minimizando o tempo de manutenção. Em função de suas 
garras, este acoplamento é à prova de deslizamento.

O VULBRAFLEX está disponível em 11 tamanhos, com capacidade de 
torque máximo de 4.040 Nm e eixos de até 97 mm de diâmetro.

Potência do Motor 
Elétrico kW (cv)

 Power
Electric Motor

Características do Motor Elétrico (50Hz)  / Electric Motor Characteristics (50 Hz) 

2 polos / poles
(n = 3000 rpm)

4 polos / poles
(n = 1500 rpm)

6 polos / poles
(n = 1000 rpm)

8 polos / poles
(n = 750 rpm)
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st
1 - In the corresponding line and row, locate the power and the rotation of 
the motor.

st
2 - The size of the VULBRAFLEX coupling is determined by the intersection 
of line and row.

st
3 - Check if  the selected coupling meets the specifications for diameters.

st
4 - Service factor considered: Fsmin    2,0. The coupling indicated on the 

table is based on the rated motor torque vs. Fsmin. If  necessary, review 
the service factor (Fs), as per page 7 “ and “Selection procedure”.

Procedure

The VULBRAFLEX is a flexible and torsionally elastic coupling. Its flexibility 
allows to join two shaft ends and accommodate axial, angular and radial 
misalignment that occur in every assembly. Due to the elastic characteristics 
this kind of coupling is able to absorb shocks and vibrations of the machine, 
either from the driving or driven side. The elastic element is made of a 
special rubber, dust, water and oil resistant.
VULBRAFLEX has a smart design, it allows a quickly mounting and does not 
need any lubrication, that minimizes the maintenance time. Due to its grips, 
this coupling is considered as anti-sliding. 

VULBRAFLEX is available in 11 sizes, for torques up to 4.040 Nm and admits 
shaft diameters up to 97mm.

Quick Selection
VULBRAFLEX couplings mounted directly on electric motors up to 110 kW 
(150 HP).
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VULBRAFLEX VB

Seleção Detalhada / Selection Procedure  

Na seleção de um acoplamento é imprescindível considerar o torque da 
máquina acionadora e o grau de irregularidade do sistema, como também a 
magnitude das massas a serem aceleradas. Para a determinação do 
tamanho apropriado é necessário considerar os fatores de serviço descritos 
abaixo, os quais multiplicados pelo torque nominal da máquina acionadora, 
determinarão o torque equivalente (Meq). O torque nominal  (Tkn) do  
acoplamento escolhido deverá ser maior ou igual ao torque equivalente.

To select the correct coupling it is necessary to take into account the torque 
of the driving machine and the  irregularity degree of the system, as well 
as the magnitude of the masses to be accelerated. To determine the 
appropriate size it is necessary to multiply  the service factors below by 
the nominal torque of the driving machine, which will appoint the 
equivalent torque (M ).  The nominal torque (T ) of  the selected eq kn
coupling shall be higher or equal to the equivalent torque.

07

M  = eq  C x N x Fs

n

For Selecting a CouplingCondição para selecionar acoplamento / :

Funcionamento 
Diário (horas)/

Life (hours)/ 
Daily Service

Temperatura
Ambiente (ºc)/

Temperature (ºc)
Ambient

Fator - “F2”

Fator - “F3”

mais de
até

over
till

mais de
até

-

8

1,0

-

75

1,0

8

16

1,07

75

85

1,2

16

24

01

10

11

20

21

40

41

80

81

160

1,10

85

-

*

Partidas/hora/

Per Hour
Startings

Modo de 
Operação 

de acordo com 
a Tabela para 
Fatores F1/

Mode Of  
Operation

Acc. To  
Table For

 Factors F1

Fator - “F4”/ Factor - “F4”

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

1 1,10 1,20 1,25 1,40 1,50

1 1,10 1,15 1,20 1,35 1,40

1 1,07 1,15 1,20 1,30 1,40

1 1,07 1,12 1,15 1,20 1,30

1 1,05 1,12 1,15 1,20 1,30

1 1,05 1,10 1,12 1,12 1,12

Previa consulta/Upon inquiry

sobre
over

*Previa consulta / *Upon inquiry

Fator - “F2”

160

1,5 1,8 2,1

1,6 2,0 2,3

1,7 2,2 2,5

1,9 2,5 2,8

2,1 2,8 3,1

2,4 3,0 3,5

M = equivalent torque (Nm) eq
N = potência da máquina acionadora (kW/ HP) / driving machine  (kW/ HP)
n =  rotação de trabalho do acoplamento (rpm) / coupling  working rotation (rpm) 
Fs = F1 x F2 x F3 x F4 = fator de serviço / F1 x F2 x F3 x F4 = service factor
T = torque nominal do acoplamento (Nm) / coupling nominal torque (Nm) kn

torque equivalente (Nm) / 

C =  Constante/Constant:
9550  para potência em / for power in  kW
7030 para potência em / for power in HP

over
till

Factor - “F3”
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We reserve the right of  technical alterations without previous notice.Reservamo-nos o direito de alterações sem prévio aviso.

T      Mkn eq

Sob Consulta / Upon inquiry

Fator de Serviço  - “F1”/
Service Factor- “F1”Máquinas Acionadas / Driven Machines 

g)Outros equipamentos

Máquina Acionada:/
Motor de combustão com 1 a 3 cilindros/Combustion engines with 1 - 3 cylinders

Motor de combustão com 4 ou mais cilindros/Combustion engines with 4 or more cylinders

Motor elétrico ou turbina a vapor/Eletric motor or steam turbinesDriven Machine:   

g)Other equipments

a) Com serviço regular e reduzidas massas a acelerar:
     - Bombas centrífugas para líquidos, geradores elétricos, ventiladores com N/n ≤  
       0,05,  redutores de velocidade, eixos.

b) Com serviço regular e massas menores a acelerar:
    - Máquinas de curvar chapas, elevadores, exaustores, correias transportadoras param ateriais 

a granel, agitadores para líquidos, máquinas têxteis, turbosopradores e compressores, 
ventiladores com N/n = 0,05 a 0,1, ferramentas de máquina com movimento rotativo.

c) Com serviço irregular e médias massas a acelerar:
    -  Plainas, sopradores de êmbolo rotativo, fornos giratórios, máquinas  impressoras e 

secadoras, correias transportadoras para materiais brutos, tambores de tração, geradores, 
bobinadores, máquinas para madeira, bombas rotativas para semi-líquidos, tambores de 
resfriamento, elevadores de carga, misturadores, picadores, desempenadeiras de capas, 
agitadores para semi-líquidos, moendas, peneiras vibratórias, ventiladores com N/n ≥ 
0,1, guinchos.

d) Com serviço irregular e médias massas a acelerar, com carga de impacto 
adicional:
    - Betoneiras, debulhadoras, martelos-pilão, ventiladores de minas, plainas para metal, 

‘‘hollanders’’, transportadores de correntes, trituradoras, bomba-pistão e compressores 
com grau de irregularidade de 1:100 a 1:200, guindastes, moinhos de bolas, eixos de 
fresadoras, moinhos, elevadores, transportadores de chapas de aço, bombas de pressão, 
bombas de fluxo axial, laminador de tubos, tambores de limpeza, mesas transportadoras de 
roletes leves, eixos  de  barcos,  moinhos  centrífugos, guinchos de cabo, tambores e fornos 
de secagem, moinhos de cilindro, lavadoras, teares, máquinas centrífugas .

e) Com serviço irregular e grandes massas a acelerar, com forte carga de 
impacto 
       adicional: 
     - Escavadoras, usinas de laminação, trefiladores de arames, máquinas de rolos de borra-
      cha,   moinhos de martelo, martelos, prensas de polpa, calandras, bomba-pistão com volante, 

fresas estreitas axial, prensas, engrenagens de sonda rotativa, sacudidores, cortadores, prensas 
de forja, perfuradoras , moendas.

f) Com serviço irregular e massas muito grandes a acelerar, cargas de 
impacto     
       adicionais muito fortes:
    - Arcos de serra horizontais, compressores e bomba-pistão sem volante, mesas  

transportadoras de roletes pesadas, geradores de solda, britadeiras, arcos de serra de 

a) Regular operation and small masses that have to be accelerated:
- Centrifugal pumps for liquid goods, generators, fans  N/n  0,05, gear 
reducer     

b) Regular operation and smaller masses that have to be accelerated:
- Plate bending machines, elevators, exhausters, belt conveyors for bulk 

materials, stirrers, liquid goods, light textile machines, turboblowers and 
compressors, fans  N/n = 0,05 to 0,1, machine tools with rotating motion. 

c) Irregular operation and medium masses that have to be accelerated:
- Surface planing and thickening machines, rotaty piston blowers, rotary 

furnaces, printing and drying machines, belt conveyors for piece goods, 
hauling drums, generators, coilers, wood working machines, centrifugal 
pumps for semi-liquid goods, cooling drums, freight elevators, mixers, 
shredders, ring straightening machines, stirrers for  semi-liquid goods, 
grinding machines, shaking screens, fans,  N/n    0,1, winches.

d) Irregular operation and medium masses that have to be accelerated and 
additional  
      impact loads:

- Concrete mixers, threshing machines, drop hammers, mine fans, planing 
machines for metal,  hollanders, endless chain transporters, kneading 
machines, reciprocating pumps and compressors with degree of 
irregularity 1:100 to 1:200, cranes, ball mills,  milling  courses, mills, 
passenger elevators, steel plate conveyors, press pumps, axial-flow 

e) Irregular operation and large masses that have to be accelerated and 
especially  
     strong additional impact loads:

- Excavators, lead rolling mills, wire pulls, rubber rolling machines, swing-
hammer mills, hammers, pulp grinders, calendars, reciprocating pumps 

f) Irregular operation and very large masses that have to be accelerated and 
      especially strong additional impact loads:

- Horizontal saw frames, piston compressors and reciprocating pumps 
without flywheel, heavy roller tables, welding generators, stone breakers, 
multiple blade frame saws, rolling mills for metal, brick molding presses.



VULBRAFLEX VB

Dimensões e Dados Técnicos / Dimensions And Technical Data 

Onde não indicado,  considerar unidades em mm. Where not indicated, consider units in mm. 

Material:
Item 01: Elemento elástico de poliuretano
Item 02: Cubo de ferro fundido 

Atenção:
Para velocidade periférica > 25m/s recomendamos balanceamento 
dinâmico mínimo Q= 6,3 conforme VDI 2060.

Material:
Item 01: Elastic element, polyurethane
Item 02: Hub,  cast iron

Attention:
For peripheral speeds > 25 m/sec, we recommend the minimum dynamic 
balancing Q = 6.3, as per VDI 2060.
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1) dmáx. considerado para chaveta conforme DIN 6885/1.  Para chavetas 
conforme AGMA, consulte a Vulkan.

1) dmax considers keyway in accordance to DIN 6885/1.  For keys in 
accordance to AGMA standard, please consult us for dmax.



VULBRAFLEX VB

Desalinhamentos Admissíveis / Admissibles Misalignments 

1 - O acoplamento VULBRAFLEX consiste de 1 elemento elástico e 2 cubos 
idênticos.

2 - Monte os 2 cubos nas faces dos eixos das máquinas, fixando-os 
axialmente.

3 – A seguir, monte o elemento elástico em um dos cubos.
4 - Acople as máquinas, verificando a medida “l2” (ver tabela acima).
5 - Controle o alinhamento com ajuda de uma régua, como mostra a figura 

abaixo.
6 –O correto alinhamento do acoplamento prolonga a vida útil do elemento 

elástico. Havendo simultaneamente desalinhamento radial e angular, 
recomenda-se limitar em 25% os respectivos valores indicados na 
tabela.

1 - The VULBRAFLEX coupling consists of  1 elastic element and 2 identical 
hubs.

2 - Fit the two hubs on the shaft ends and fasten them axially.
3 - After that, mount the elastic element in one of the hubs.
4 - Couple the machines, checking the “I ” measurement (see table above).2
5 - Control the alignment with a ruler, as shown in the figure below.
6 - The proper alignment of  the coupling increases the lifetime of the elastic 

element. When there is simultaneous radial and angular misalignment, 
we recommend limiting in 25% the respective values on the table.

90
º
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Instalação Installation

Radial Y (mm)

Axial ± x (mm)

Angular a (º)

“l ” (mm)2

0,6

0,5

1,5

18
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1,2
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1,2

32
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1,1

1,2

35
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1,2

40

1,5

1,3

1,2
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Desalinhamento
Misalignment
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VULBRAFLEX VB

Under  normal  operational  conditions,  the  VULBRAFLEX coupling does not 
require maintenance. However, it is advisable to replace the elastic element 
when a maintenance of the machine will be done.

Em serviço normal, o acoplamento VULBRAFLEX não requer manutenção. 
Porém, recomenda-se substituir o elemento elástico quando for efetuada a 
manutenção geral da máquina.

Manutenção / Maintenance 

- Replace the elastic element displacing one of the coupled machine axially.
- The axial displacement can not be less than two times the “I ” dimension 2

(see table on page 09).

- É necessário deslocar axialmente uma das máquinas acopladas.
- O deslocamento não pode ser inferior a duas vezes a medida “l2“ (ver 

tabela na pág. 09). 

Troca do Elemento Elástico Elastic Element Replacement

0910

h / D (mm) 14 / 55

8

16 / 62

8

18 / 70

8

19 / 84

10

21 / 92

10

23 / 105

10

24 / 120

10

26 / 130

10

29 / 142

10

33 / 165

10

37 / 185

10Nº de segmentos
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